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外国語科目 (数理・計算科学専攻)

英語

21 大修

時間 午後 2時 – 午後 3時

注意事項

1. つぎの 3問中 2問を選択し解答せよ．

2. 解答は 1問ごとに別々の解答用紙に記入せよ．

3. 解答用紙ごとに必ず問題番号および受験番号を記入せよ．

4. 2問を超えて解答した場合は採点されない可能性がある．
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問 1

次の英文を読んで，下の設問に日本語で答えよ．

(出典 “The Mathematical Theory of Dilute Gases” by C. Cercignani, R. Illner, M. Pulvirenti, 1994)

• Daniel Bernoulli (1700-1782): スイスの数学・物理学者
• molecule: 分子
• hither and thither: あちらこちらに
• elastic: 弾性のある
• sphere: 球，球体
• billiards: ビリヤード

(1) Bernoulliが 1738年にどのようなアイデアを提案したと述べられているか．また，そ
れとギリシャ哲学者の主張との違いが何であると述べられているか．

(2) 最終行でビリヤードと表現されている理由を述べよ．



受験される方は、受験の前に必ず志望先の教員に連絡をとってください。

問 2

次の英文を読んで，下の設問に日本語で答えよ．

Thomas Bayes, one of the leading mathematical lights in computing today, differs
from most of his colleagues: He has argued that the existence of God can be derived from
equations. His most important paper was published by someone else. And he’s been dead
for 241 years.

Yet the 18th-century clergyman’s theories on probability have become a major part
of the mathematical foundations of application development.

Search giant Google and Autonomy, a company that sells information retrieval tools,
both employ Bayesian principles to provide likely (but technically never exact) results
to data searches. Researchers are also using Bayesian models to determine correlations
between specific symptoms and diseases, create personal robots, and develop artificially
intelligent devices that “think” by doing what data and experience tell them to do.

One of the more vocal Bayesian advocates is Microsoft. The company is employing
ideas based on probability—or “probabilistic” principles—in its Notification Platform.
The technology(1) will be embedded in future Microsoft software and is intended to let
computers and cell phones automatically filter messages, schedule meetings without their
owners’ help and derive strategies for getting in touch with other people.

If successful, the technology will give rise to “context servers”(2)—electronic butlers
that will interpret people’s daily habits and organize their lives under constantly shifting
circumstances.

“Bayesian research is used to make the best gambles on where I should flow with
computation and bandwidth,” said Eric Horvitz(3), senior researcher and group manager
of the Adaptive Systems & Interaction Group at Microsoft Research. “I personally believe
that probability is at the foundation of any intelligence in an uncertain world where you
can’t know everything.”

(出典 “18th-century theory is new force in computing” by Michael Kanellos, CNET News.com
February 18, 2003, 4:00 AM PT, http://www.news.com/2009-1001-984695.html)

• Thomas Bayes (1702–1761): 数学者，確率論におけるベイズの公式で有名
• Bayesian: ベイズの公式 (理論) に基づく，ベイズ理論の
• clergyman: 聖職者
• butler: 執事
• bandwidth: 帯域幅

(1) 下線部 The technology はどのようなことを可能にすると述べられているか．

(2) 下線部 “context servers” はどのようなものを指すと述べられているか．

(3) 下線部 Eric Horvitz 氏の言葉をすべて和訳せよ．
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問 3

次の英文を読んで下の設問に日本語で答えよ．

(出典 M. E. Russinovich and D. A. Solomon, Microsoft Windows Internals, 4th Ed., pp.56-58, 2005)

• Windows NT 4: 1996 年出荷の Microsoft 社のオペレーティング・システム．Windows 2000, XP の前身．
• the Windows subsystem process: Windows の主要機能を実現するアプリケーション・プロセス．サーバ・プ
ロセスともいう．非カーネルモードで動作する．

• context switch: コンテキスト切り替え． • CPU cycles: CPUサイクル，CPU時間．

(1) Windows NT 4 について、下線 (a) のように変更しなければどんな問題があると述
べられているか．

(2) 下線 (b) の danger とは例えば何であると述べられているか．


